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subst. , fem. et m. [j:jv ~lad o
in dialecto Mandaeorum ~iaX; in dialecto
Arabum vulgari y3|; quamquam etiam radicis
414 = vestigium superest in A&M4: q.v.], Pl
A1C ¢ rarius ARIC:, 1) pes : ALIAG :
ATt V0 s AL 2 ANA ¢ OR7NA ¢ Hez. 29,11;
bestiarum Matth. 7,6; A& ¢ A°1C : Am. 3,12;
Ckd: A16Pav-: Hez. 1,7; HACOOE ¢ A°14 ¢
vel A6V~  quadrupes Ex. 9,9; Lev. 11,23;
HAH-1 : 87160 ¢ multipes Lev. 11,42; hominum:
N.Lt: A9 : NAN, : 4 Esr. 5,7; hav : RC
av-h : Sir. 21,19; A°C : éa@.N = Sir. 25,23; Job
13,27; Job 18,8; Job 31,7; Matth. 4,6; Matth.
10,14; @ &P @77 : A716V- ¢ Zach. 14,4; A16P av- ¢
Llw-3 : Prov. 1,16; oL+ : o0t : A1LT:
A%t ¢ Judith 14,7; Job 33,11; Jer. 12,5; Ps.
17,36; Ps. 72,2; Cant. 5,3; 71l : 216V~ ¢ ad pedes
ejus Ruth 3,4; Ruth 3,7; Ruth 3,8; AX.2C ¢ Job
13,27; Sap. 14,11; Prov. 6,18; 2 Reg. 19,24; MA°IC :
pede Matth. 14,13; Act. 20,13 Platt; Ps. 65,5;
A4 ¢ Jud. 4,15; Jud. 4,17; QA6 av- : 2 Reg.
15,16; &7+ : A°C ¢ pede Marc. 6,33; Act. 20,13
rom.; MAN : WAC ¢ in pedibus i.e. vestigiis
meis Gen. 30,30; NA9 ¢ &P ¢ pedibus i.e.
gressibus puerorum Gen. 33,14; HOA®IC ¢ pedes
Judith 7,2. 2) Varie transfertur: a) pes sellae
Herm. p. 19; literae M.M. . 246 (vid. sub fich-1 ¢).
b) imum rei: QNN : AVrN: W0 2 AV
A0 ¢ Genz. f. 69. ¢) pes , nomen mensurae,
ut: AR AR 2 NTI0T : Rob KOIC 1 @avjib
A°C 1, in Appendice Codicis Cyrilli (Ethiopic
Ms. Nr. 3 in the library of the Eastindia House),
creberrime. d) ,, pes clavis: A& : a0 &7kt £, Mss.
Colb., incertum quid sibi velit“ Lud. e) radius
solis: NA“L @ A“LC ¢ UTTO AKTivwv NAou Sap.
2,4; A4 1 AB-Ah L : Hen. 75,4; Hen. 106,5; Hen.
106,10; N&d = r2IWPav-: hav 1 RO : Oh S :
Macc. f. 2; Lud. e Mss. Colb. [cfr. ###; alii Semitae
frequentant J97]. f) A91& ¢ havC : prora Act.
27,30 rom. (CANO  havC = puppis Act. 27,29) st

quidem lectio bona est. — Voc. Ae .: ARIC :
Mt AACT =

TraCES en

‘ogr ROIC ¢ MP~s t Cagr zaqWone A°IC ¢
HP~% : “agr zaq Wone (title ?) meaning unknown
AOC : NPy 2 av-(, 1 “le eger zaquene, > Cont
Rossini 1909, 27 1. 13 (ed.), Conti Rossini 1910,
311 8 (tr.); ®AC WP~ : I9° : Leger zaquene,
Gammo’ Conti Rossini 1909, 36 1. 14 (ed.), Conti
Rossini 1910, 43 1. 1 (tr.); A°1C ¢ HP*% : -0, ¢
‘Peger zaquené, Takle’ Conti Rossini 1909, 33 1.
15 (ed.), Conti Rossini 1910, 38 L. 31 (tr.), vid.
HP~Y
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